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Kéziratokat nem állunk vissza.

ti kor. 4-0 fill. 
4 kor. 80 fill. 
$) kor. <><> fill.

Negyed évre 
Fél évre 
Fgész évre

Megjelenik minden vasárnap.

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

harminc-negyven esztendővel átallotta volna be­
térni a Bogdán Gergely kis boltjába s ma, 

Kegény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes. 11 ^ a szívem, ha erre gondolok. És
talán éppen ez volt annak az oka, amiért mind­
ezt elmesélem.

Bogdán úr végig simogatta tenyerével homlo­
kát. Leolvastam az arcáról, hogy azt a szomorú­
ságot, mely szavaiban rezgeti, érezi a szívében is. 
Nem mertem a csendet megzavarni. Éreztem,

BURKUS.

Vájjon ilyen lesz-e neked valaha, fiatal
Bogdán?

Ezt gondolta Bogdán úr? — kérdem lán­
goló arccal.

Ezt, öcsém, pedig nem irigyeltem nagy­
apádtól. Nem irigyeltem én soha senkitől sem­
mit. Aki korán kel fel, s nem gondol mindjárt hogy nekem is volna mondani valóm, de illetlen

fiatalnak aarra, hogy mit fog enni, hanem arra gondol, dolog tapasztalt emberek előtt egy 
hogy előbb valamit dolgozni is kellene, az nem maga tapasztalatairól beszélni, 
irigy s abból az életben lesz valami. Okos, — Neked folytatta később 
tanult ember ezt talán cifrábban tudná ki- családod van. Apád jó és okos ember. Nem esett

kétségbe, amikor téged hozzám adott be. Es 
sem ő, sem te nem fogod megbánni. Ennyit 
mondhatok. Szeretném, ha a fiam volnál, vagy 

fiaim közül csak egy hozzád

igen érdemes

fejezni, de én így érzem, így tapasztaltam, így is 
mondom.

Megértem, Bogdán úr!
Az istálló mellé a színt magam kalapáltam szeretném, ha 

össze, a házat a magam esze után nagyobbítot- hasonlítana. Nem aggódnám annyit, mint most 
tam meg. Elkezdettem gabonával, aztán borral aggódom. Beszélnék vele úgy, mint most velef. 
kereskedni, tartottam bérben egy szép rétet, Azt mondanám neki : én megmutattam az utat, 
vásároltam tinókat, szedtem össze diót, almát a te haladj ezen. Megmondanám neki, hogy a 
vidékről; jártam Pestre, Bécsbe, éjjel-nappal munka nem szégyen, s hogy a becsületet nem 
talpon voltam. Míg fiatal az ember, győzi a azok adják az embernek, akik a kaszinóban 
munkát s aki másra bízza, hamarább kárát tarokkoznak, hanem adja a munka, hogy a 
vallja. De soha senkit egy krajcárral sem rövi- munka mindent ad. de legkivalt a lelekne a 
dítettem meg. Amit szereztem, az igazságos nyugalmát. Megértettél engem, öcsém ? 
kereset volt. És mit láttam ezalatt a hosszú Megértettem, Bogdán ur! Köszönöm íran-
esztendő alatt? Ez a legszomorúbb fele az én tani való jóságat,
életemnek. Láttam,hogy tömérdek embert tönkre -Mikor te az én mostani szavaimnak igaz-
juttatott a maga élhetetlensége. Nem a szeren- ságé.t teljes mertekeben tapasztalni fogod, ak or

birtokosai, a belőlem nem lesz egyéb, mint egy marék por.
ne tessékcsétlenség, nem. A megye nagy 

régi büszke urak hova lettek? A méltóságos és, 
nagyságos titulus cifra rongya fityegett le róluk 
semmi egyéb. Ki ad 
makulányi józan esze ? Öcsém, én nagyon jól azzal 
ismerem őket. Van közöttük olyan, aki ezelőtt

Bogdán úr! — kiálték fel.
erre gondolni !

Hagyd el öcsém, jobb arra gondolni, mint 
törődni. Ma még bírnak úgy ahogy 

lábaim, de ki tudja, holnap nem

valamit, ha van egyerre
nem 

az én rossz

J'
t -

VI

1
-I

%

ll

II

Erdély S. és Társa * Franklin-Társulat» könyvkiadóhivatalában 1 Inda 
pesten IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. megjelent és kapható :régipénzkereskedése, «pesten. Vili., Aggteleki-u. 7.
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rógipdnzekel
/Wv Megvételre keres egész gyűjte- ftäßr

menyeket, leleteket vagy egyes
-«.él- darabokat. UwS? /

SR'?’/ Magyar Árpád- és vegyesházi XfifspaN/ 
-sÓTF királyok érmeiről eladási úrjegy- ' fiér

zéket kívánatra ingyen küld. /-gr—.
50 dr különféle rézpénz 4 K.

Meghatározások ingyen eszközöltetnek.

Macó János. Egy /»lat kenyér története. Levelek 
az ember életéről. A 711. francia kiadást fordította 
Zigánv Árpád. 8 képmelléklettel. Vászon kötésben

4 K.
Mouton Jmin i Merinos). Cougonrdan . Márins. 

A «Boldogasszony» hajó kapitányának utazásai és 
kalandjai. Franciából fordította Sárossy Béla 40 kép­
pel. Vászonkötésben 4 |{ 4(j f

l>r. Márki Sándor. Erzsébet . Magyarország 
királynéja (1867—1898). Negyedrét alakban, 11 nagy 
képmelléklettel és 38 a szövegbe nyomott kisebb-mi 
gyobb képpel. Díszkötésben in K.

Magyar bélyeg raktár Tokly László. .Magyar Őzt. Erzsébet élete. Képek 
kel. KötveBudapesten, VI., Bajnok-utca 3.

Vesz, cserél és elád mindenféle (magyar és 
külföldi) levélbélyeget.

2 K.
bujdosó fia. Nyitrai báró Tóth 

Ferencz eredeti «emlékiratai» nyomán. Az érettebb 
ifjúság számára Díszkötésben 2 K.

Tocsek Helen. .>/

Elsőrendű ritkaságok!
Minden bélyegpár 20 fillér és a portó :

Honduras, 189U-bül. I és 2 ct az országcimerrel 
Nicaragua, 189(J-ből, 1 és 2 ct a vasúttal.
Nicaragua, 1890-ből, «Officials felnyomattal.

Perak. 1895 96-ból. 1 és -1 
fejjel.

Vértesi Arnold. A /elkelő’ nap országa. Regényes 
utazás Japánban. Vászonkötésben 4 K.

Vörösmarty. Zalán jutása. Tíz énekben, tiyulav 
László által rajzolt 12 képpel. Díszkötésben :i K 20 f. 
Zalán jutása. Tíz énekben. Gyulai László által 
rajzolt 12 képpel. Díszkötésben :: K 20 f.

— A tizenötéves kapitány. Képekkel Kötve 4 K 40 f.
Kél éri vakáció. 90 képpel. Fordította Huszár 
Imre. Köve jx-
Sándor Mátyás. Regény. Fordította Huszár Imre. 
Benett L. eredeti rajzaival. Kötve

lángban álló szigettenger. Franc. ford. Huszár 
I. 47 képpel. Kötve ;j ß 60 f.

az Amazonon. 
4 K 80 f.

— Várkastély a Kárpátokban. Regény. Fordította
Huszár Imre. 39 képpel. Kötve ' :í K 50 f

— ^ úszó sziget. Regény. Fordította Gaal Mózes.
/9 képpel Kötve ö K. 20 (.

— Utazás a fiöld középpontja jelé. Ford. Beöthv
Leó. fi4 képpel. Kötve \ K.

— Névtelen csatád. Fordította Huszár lnne. 80 képpel
Kütve 0 K 40 fi
f>t bét léghajón. Ft ázás Afrikában. 73 képpel. 
Kötve 4 Jv % f.

ct a tigris-

V Hawai, 1894 99-ből:
c aranysárga tűimen, 2 c barna 

I (Honolulu kikötője), csak 25 fillér és a
I portó: — I r kékeszöld (címer). 2 c

[ Piros (Honolulu kikötőjei. csak 25 fillér 
és a portó; — 5 c kárminpiros (Käme 

i hanieba szobra) 5 c sötétkék (ugyanazt, 
csak 25 fillér és a portó.

Hayti, 1896-ból, pálmafa és címer, :. 
2 és 5 ct; a bárom darab ára csak 25 
fillér és a portó.

1

fi K 40 f.
A

1. A Jangada. Nyolcszáz mérföld 
Képekkel. Fordította Visi Imre. Kötve

Francia Kongó, 1900-1,ól :
1 c sötétbarna. 2 c sárgásbarna, 4 c piros, 5 c zöld, a zsák­
mányra induló oroszlánnal; a 4 darab ára csak 50 fillér és 

a portó;
Selangor, 1892/94-ből :

1 c zöld, 2 c piros. 2 c sárga, 3 c piros. 5 c zöld
tigrissel; az 5 darab ára csak 60 fillér és a portó.

Két koronáig használatlan bélyegekben is beküldheti a 

o koronás rendelés portómentes.

az ugró

/laza, Era ne inországba. fiit Uralta,-. For
'“tóttá Huszár Imre. 39 képpel. Kötve 4 K 40 f.

Vanibéry Ármin, fndiai tündérmesék. Érdeke- 
ohuwiköuyv W érettebb ifjúság .zárnám. Vászonba

Wohl Stephanie. Ütegek. Leányok 
Lajos rajzaival. Díszkötésben

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
es minden könyvkereskedésben kapható :

i K 80 f.
VERNE GYULA.

számára. Goró 
fi K.

KÜLÖNÖS VÉORENDEL ET.
!•Megjelent!!

Lombfürészetim####
^ f Túraa.%% y,,.. Kr,séhM-kür,„"

Árjegyzéket tessék

Fordította GAAL MÓZES. 
Egyedül jogosított magyar képes kiadás.

60 KÉPPEL.

Ara fűzve 4 K. — Vászonkötésben 5 K 50 f.
t-tt.

17.
a *7» L. -ra hivatkozva kérni.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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mert kártyázni ment s remélte, hogy abból az 
egy forintból egy óra múlva, öt lesz. Nem tudom, 

is kérdeztem.
Bogdán úr többet volt fenn a lakásában, 

mint a boltban. Néhányszor fel hivatott s levele­
ket diktált. Nem volt formás az írásom. Bizta­
tott, hogy gyakoroljam magamat, legyen szép 
írásom.

származott tehát előkelő családból, de édes 
apám nem sokat törődött ezzel. A nagynénik 
elszörnyűlködtek a doktor vakmerőségén. Egy 
zsellérjük fia hogy meri ilyen magasra felvetni 
a szemét. Hja, a nagynénik még a régi időkben 
éltek most is. A templomban sem ültek be 
olyan padba, hol rangjukon alul levő foglalt 
véletlenül helyet.

A gazdaság jóval szőkébb körű volt. A jószág­
tag egy részét édes apám kiadta bérbe. Azt 
mondta, hogy nem érdemes vele vesződni. Év­
ről-évre kevesebbet hajt. Teher is van rajtuk, 
mert a gyermekek nevelése a legnagyobb adó.

Te voltál és vagy a legolcsóbb gyermekem.

nem

||

Az embertől sokat megkívánnak az élet­
mondotta apai jóindulattal.

En nem resteltem a dolgot, hanem felvittem 
a szobámba egy csomó krajcáros irkát s néha 
másfél óráig is pingáltam a betűket.

így lepett meg egyszer Bandi. Éppen a majá­
lisra készültek. A majálison a cigányt a nagy 
diákok fizetik. Őt is megválasztották rendező­
nek. A többi aztán magától érthető.

ben, öcsém!

Burkus!
Ezt mondotta az öreg s nekem olyan jól 

esett, hogy a régi nevemen szólít. Ez az egy ; j
.

■
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<
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AZ ULÁNUSOK.

név maradt meg a múltból egészen változatla- 
núl, ez és

kérdé csodál-Mit csinálsz, Burkus ?
édes anyám áldó szeretete.

Minél kamaszabb lettem, annál jobban érez
kozva.

Most járom a negyedik elemi osztályt.
Nézd meg, szépek-e ezek a tem az édes anyai szeretet melegét. Ha odaültem 

melléje s mesélt nekem a gyermekkoromról: 
Egy-két hasznos útbaigazítást a hajszál- és minden mozzanatot újra átéltem s mindig bocsá- 

árnyékvonalakra nézve ő is adott nekem s így natot kértem, hogy én valaha annyi gondot 
reászolgált az öt forintra, mellyel fáradtságát okozhattam neki.
megfizettem. Nem akarta elfogadni mind, mert Húszadik évemben jártam. Bandi tizennyolc

alatt serkedő

feleltem neki. 
B-ék?

II9

múlt s az érettségi vizsgálatot letette, mikor a 
Bogdán-családban a nagy gyászeset történt. 
Julius 3-án ágyba kellett Bogdán úrnak feküdnie. 
Nagyon nehezen tudott lélegzeni. Idegent nem 
eresztettek be hozzá. Három doktort is hívattak.

az ő érzékeny jó szívén az orra 
selyemszálak, apró legénypihék 
tattak.

nem változ- Nt,
lahaza való dolgok, 

utóbbi öt esztendő óta nagyon
Bezzeg megváltoztak az u<

Édes apánk az
megderesedett. Homlokára mély barázdákat hú­
zott az idő. Édes anyánk többször volt beteg, volt beteg s 
mint egészséges. Amikor csak lehetett, haza 
látogattam. Ott voltam a testvérem lakodalmán, 
aki egy derék orvoshoz ment feleségül. Az orvos 
egy falunkbeli gazdaembernek volt a ha. Nem

d I
Az öreg egyet is soknak tartott, mert soha sem 

az orvosok tudományát egészen
felesleges holminak tartotta.

•Julius 5-én délelőtt felhivatott engem az
&üzletből. Mondott valamit, de nem értettem. 

A hangja egészen megváltozott. (Folyt, köv.)
*

' 'dk
•o

m
t.
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mondják-e fel a szolgálatot. Vén lovak, kidűl­
hetnek. Akkor sok minden másképen lesz. De 
most jerünk haza. Ha Isten is úgy akarja, lesz 
szép termésünk.

Szép lassacskán ballagtunk le 
hegyről.

XI.

Bandi Pestre készül. Bogdán úr temetése.

Az ember életében néha eltelnek hónapok, 
sőt évek, anélkül, hogy valami figyelemreméltó 
esemény fordúlna elő. Hétkor lemegyek a boltija, 
tizenkettőig járnak-kelnek az emberek ; pénzt 

nak mintha égett volna a koronája. A felhő hoznak, árút visznek. Tizenkettőkor 
rózsa-piros színben játszott, egy nagy barna ebédre. A segédek egy része a vendéglőben ebé- 
lelleg úszott az egem del, mert a principális úr felesége beléúnt a

I eieme élénk aranyos színt öltött fel, mintha kosztadásba. Engem ott fogott Bogdán úr. A fe- 
egy nagy kendő lett volna, melynek a rojtjai lesége miattam nem szégyenhez hetik, mert én 
hirtelen meggyuladtak. is «nemes familiá»-ból való vagyok. Ott kellett

ülnöm az egyik kisasszony mellett, aki egy pesti 
a bajúsza, nyalkán félre nevelőintézetből került haza. Folyton a költők- 

csapva a kalapja. Deresedet! már a feje. ről álmodozik s reám nem sok ügyet vet. Bogdán
- Jó estét, Bogdán bácsi! Látja, haza vihetne úrnak a legidősebb fia hébe-korba haza jön.

Katonatiszt, sok pénzt költ, rengeteg cigarettát 
szí el s meglehetősen únja magát. Egyik leányát 

szervusz Szathmáry Pista! Ejnye be nagy egy valóságos báró vette el, akinek 
legény lett belőled! Apáddal sokszor vadásztam 
a «Kopasz tetőn».

szőlö-

A nap is lehajlott már. A szomszéd erdő fái -

hívnak

Az országúton találkoztunk az úti biztossal. 
Erősen ki volt kenve

engem is!
— Szívesen, öcsém !

a városnál
csináltak a Bogdán bácsi kedvéért helyet. A fize- 

, tése csak arra való, hogy a kaszinóban
Az ut, biztosnak az apja négy lovon járt haj- Üveg pezsgőt igyékskétkrajcáros alapon tarok-

danaban. A megye uraival mulatott s a cigá- kot játszók, 
nyaknak ötvenest meg százast ragasztott a hom­
lokára. Ismertem

egy-egy

Mindez nem sokat érdekelt engem. Az ember 
... , , toi'tenetet s míg az öregnek leül az asztalhoz, megeszi amit a tányérjára

vidáman adomazott a hintóbán, nekem folyton kivesz. Megköszöni az ebédet s 
a Bogdán úr szavai csengettek a fülembe :

— Láttam, hogy tömérdek embert tönkre 
juttatott a maga élhetetlensége. Nem

megy tovább
dolgozni.

A kis árva leánykát az apácák iskolájába ad- 
„ ■ . ták- Karácsonyra nem hozták haza, húsvótkor

lálkoztam vele,

a szeren-

Hova lettek ?
véletlen úgy akarta, hogy

lelkemben. Deleje kapaszkodtam. Kérdeztem 
magamtól: Hát te tudtál volna-e úgy cselekedni ?
I-alusi korcsmában pálinkát, szekérkenőt adni a 
parasztoknak, összerakni

Az öreg szakácsnő, aki egész háznál leg­
jobban szerette Etelkát, beszélte, hogy 
asszony» kérdezősködött rólam. Emlékezett a 
régi időkről, mikor én olyan jó voltam hozzá.

Es sajátságos, az élet az ember körül csaknem 
észrevétlenül változik meg. Feri után Pestre 
került Marci, Bandi pedig az utolsó évét járta a 
gimnáziumban. Egyszer csak azt vettem észre, 
hogy neki is ütközik

az
a «kis-

a krajcárokat, színt 
nem szorúlni

• • senkire. És úgy éreztem, hogy én 
tudtam volna olyan lenni. De milyen fölmag 
taló, buzdító érzés volt ez !

Összeszövődött a testvéreim iránt való szere- 
tettel, mindennel, ami nekem kedves és kívánatos 
volt.

róni össze, dolgozni s előbbre törni, 
senkire . is

asz-

a bajusza. Az én régi 
iskolatársaim közül kevés maradt 
sem ismertem.

ott, azokat
így érlelődött meg bennem a szándék, hogy 

önállóságra törekedjem, hogy a magam ura 
legyek. Vakmerő volt a terv, de vájjon nem tőlem 
fiiggött-e. hogy megvalósítsam ?

Egyszer az egyik megszólított. . az utcán. Egy
forintot kért kölcsön. Az volt, amelyik legtöbb­
ször csúfolt, hogy kereskedő inas lett belőlem, 
ralan azért kellett a pénz, mert éhes volt. vagy

________ ____
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országok harcképességének lehetőleg teljes, de 
mégis méltányos kihasználására törekedtek.

Ez az elv van elfogadva az osztrák-magyar 
monarchiában is, még pedig köztudomás szerint 
a hadsereg mint az osztrák császárság és ma­
gyar királyság közös szerve a közös hadügy­
minisztérium igazgatása alatt áll. Vele szemben 
a honvédség (Ausztriában Landwehr) és a nép- 
fölkelés iLandsturm) igazgatása mindkét állam 
külön honvédelmi minisztériumának hatáskörébe 
tartozik. A szárazföldi hadseregen kívül a tenger­
partoknak és tengeri kereskedelmi érdekeknek 
védelmére van az osztrák-magyar monarchiának 
hadi tengereszéte is. amely szintén közös 
és a hadügyminisztérium igazgatása alatt áll.

Áruló kurucfej szomorún leliajlik,
Az asszony szivébe ölő kin nyilallik,
Őrületes búban megdermed, elájul 
S már csak félig hallja, mintha másvilágról :

Megveri az Isten nem egyszer, de százszor. 
Aki hűtlen szívvel idegenbe pártol;
Ki honát eladja, eléri az átok,
|)e ki ól-hal érte, mindörökké áldott!

Sajó Sándor.

szerv

A HADSEREG
II.Irta Tonelli Sándor.

Abban a versenyben, amely a különböző álla­
mok között fegyveres erejük kifejtése tekinteté-

az képezi a főcélt,Ha két állam között politikai tekintetben oly ben megindúlt, mindenütt 
feszült viszony áll be, hogy azt békés úton meg- hogy az állam polgárai közül minél többet képe- 
oldani már nem lehet, akkor ez államok egy- sitsen hadi szolgálatra aránylag csekély költség­
mást erővel kényszerítik tulajdon akaratukéi- gél. Újabban, a múlt század utolsó évtizedeiben, 
ismerésére és kiüt a háború. ' Angolország és Hollandia kivételével Európa

Régebben úgyszólván minden háború nagyobb- minden állama az általános védkötelezettseget 
szabású rablókaland volt, amely az ellenfél hozta be, vagyis minden arra alkalmas polgárát 
országának pusztításában, falvainak, városainak arra kényszeríti, hogy hadseregében vagy hon- 
fölégetésében találta célját. A XVII. század vége vedségében rövidebb vagy hosszabb tényleges 
óta azonban, midőn az állandó hadseregek létre- szolgálatot teljesítsen, 
lőttek, majd pedig midőn a hadügyet az áltálé- Ezt az elvet azonban, főként pénzügyi okok- 

katonakötelezettség alapjára fektették, a nál fogva, nem lehet teljesen keresztülvinni, 
háború igazán az államok mérkőzésévé, véres éppen azért úgy más államokban, mint az osztrák- 
erőpróbájává lett, magyar monarchiában evenkmt egy meghataro-

A hadsereg ma az államok tekintélyének zott számot soroznak be csupán a hadseregbe 
fegyveres biztosítéka, az állam hatalmának úgy- és honvédségbe. Ausztria ad a^ hadseregbe even- 
szólván legnyilvánvalóbb kifejezése. Óriási az kint 59,311 Magy-aromzag43,889 embert. Ahon-
kL3p%ndln^lt%S2t,Z emb%. TeZnMül megáradt
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BEZEREDINB.

Beborúlt Trencsénnél a kuruc magyarnak, 
Császár katonái táncolnak, vígadnak,
Cifra urak, hölgyek fürdenek a fénybe’, 
Köztük Bezerédi fogoly felesége.

Bezerédi Imre szótlan is, halvány is :
Várja a levelet Pálfy generális . . .
Mély sóhajtól teliben a levél papírja:
Irja-e? Nem írja ! . . . Hajh, mégis megírja .

Őrtüzek kígyóinak. Szó hallik, suttogó ; 
Szeptemberi égbolt csillagos, ragyogó; 
Paripák dobognak, kürt liarsan, riadó: 
Bezerédi Imre áruló, áruló !

Jaj de fényes börtön, jaj de szép kalitka! 
Be ilyen gyönyörű rabmadár is ritka ! 
Fény a mosolygása, aranyos a kedve, 
Férfi vággyal nézi, asszony irigykedve.

Pálfy generális vígan lép elébe:
«Egy ilyen kurucért száz labanc cserébe!

Szeptemberi égbolt, gyászos a felhője, 
Gyászosabb a rabnak búcsút venni tőle;

Szép asszony, nem vagy rab, röpülhetsz szabadon, Mire majd a csillag harmadszor ragyogna, 
De ha visszaszállnál, nem bánnád, fogadom. A legszebb kurucfej legördül a porba.

Ki most is kuruc még, bizony mondom, dőre; 
Magának, honának mi haszna belőle?
Mondd otthon uradnak: szebb az élet nálunk. 
Aztán, no hisz értesz,

Bezerédi Imre halálos börtönbe;
Hervadó rózsája siratja megtörve ;
Két szeme jéggyöngyét záporként hullatja. 
Most ötlik szívébe bűne, gyalázatja.kettőtöket várunk!»

Kél a vágy, növekszik, a bűnös, az álnok: 
Szövöget az asszony fényes, titkos álmot; 
Némán jár-kel otthon, borongó a kedve: 
Hiszen ha lehetne! . . . s miért ne lehetne?

Hosszú haja éjét megy aztán s kibontja, 
Kegyelemért úgy esd térdére omolva;
Nem csalfa szerelem csillan már szemében : 
Vergődő búbánat, könnyhullató szégyen.

Kuruc Bezerédi híres brigadéros,
A karja, a szíve egyképen acélos ; 
Acélkar : labancok pokolra küldője, 
Földi mennyországnak általölelője.

Rákóczi az asszonyt szánakozva nézi, 
De elfordul aztán s erős lesz, úgy érzi; 
Bűnbánó zokogás a szívébe rezdül,
Bús keserűségén mégse hat keresztül.

Súgó-búgó gerle a titkát kitárja, 
Mennybéli édesség a beszéde árja, 
Csalfa igézettel kárhozatba szédít, 
Úgy hálózza lassan kuruc Bezerédit.

«Kuruc Bezerédit ő tudja 
A dicsőség útján, — én azon vezettem : 
Harcolni hazáért, halni szabadságért!

Ki más útra tévedt, feleljen magáért!

szerettem :

Bezerédi Imre szótlan is, halvány is . . .
árja a levelet Pálfy generális.» A hon üdve ellen nincsen itt barátság;

S a magyar szabadság? «Ej, az már elveszett!» Semhogy szent ügyünket,
Árulás ! «Űr leszesz!» Nem leszek, nem leszek! Egy éljen örökké:

Csillanó asszonykönny: szemrehányó bánat:
Keserű panaszszó hangosan kiárad:
«Labancok húsával eteted a kardod,
Magad javánál

Álljon az Ítélet s kiket illet, lássák:

inkább őt sirassák, 
magyar szabadság!»

Kegyetlen, fájó szó,
Szegény bűnös asszony tudj’ Isten mit érez . . . 
Kitámolyog törten, föltekint az égre,
\ ígaszt az sem adhat gyászos keservére.

ó, de oly fenséges !

másét többre tartod.

A haza, becsület ? —• hát az én szerelmem ? 
Kincset raknak elém s én föl ne emeljem ? 
Ott van a becsület, ott megbecsülnének ! 
Mért is hívnak engem Bezerédinének!»

Nehéz bú minden 
Hajnalba dob perdül, síró kürtszó harsan : 
Döbbenettel értik halálos beszédit:
Viszik már veszteni labanc Bezerédit'

perc, mégis elszáll gyorsan :
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A lovasságot, tüzérségét stb.-t nem meghatáro­
zott kerületekből, hanem több egybefoglalt gya­
log hadkiegészítő kerület arra alkalmas legény­
ségéből egészítik ki.

még önálló tábori vadász zászlóaljak is, szám- 
szerint huszonhat, amelyek főként arra vannak 
rendelve, hogy mint előcsapatok, előőrsök a nagy 
tömegek előtt önálló szolgálatot teljesítsenek. 
Kiképzésük és felszerelésük azonban teljesen 
olyan, mint a gyalogságé. Az okkupáit tartomá­
nyokban besorozottak négy bosnyák gyalog­
ezredbe és egy önálló vadász zászlóaljba vannak 
beosztva.

pl a század lőszeres kocsijából és az n. n. lőszer- legtöbb esetben a nyílt csatamezőn dől el, ter- 
parkokból pótolnak ki. mészetes, hogy a tábori tüzérség jóval erősebb

A hadsereg másik főeleme a lovassáij. A lovas- a vártüzérségnél, amely egyes nagy erősségek- 
ság főfeladata a háborúban a hírszerző szolgá- ben és a tengerpart kikötőiben van elhelyezve, 
lat, az ellenség nyugtalanítása és a megvert A tábori tüzérségnek alapegysége a nyolc 
ellenség üldözése. Ma lovasság egymagában tábori ágyúból álló üteg. Négy üteg egy ezredet 
már nem dönthet el ütközetet. A lovasság szin- alkot. Tüzérezrede a monarchiának összesen 
tén fel van ugyan szerelve lőfegyverekkel, de 56 van. Ezekből ti az egyes hadosztályokhoz 
igazi fegyvere mégis a kard és főként az ember van beosztva. 14 pedig az egyes hadtest parancs­
ember ellen való harcra van hivatva. nokságnak van alárendelve. A tábori tüzérezre-

A lovasság hajdan két különböző elemből: a deken kívül vannak még lovas tüzérütegek és 
könnyű és nehéz lovasokból képződött. Annak hegyi ütegek is. A lovas ütegeknek ágyúi köny- 
idején Európának leghíresebb könnyű lovasságát nyebbek és úgy vannak felszerelve, hogy ugyan 
a magyar huszárok képezték és még ma is a oly sebességgel haladhassanak, mint a lovasság.

t

ill
III.

A cs. és kir. közös hadsereg a monarchiának 
közös, legfőbb haderejét képezi és éppen azért 
úgy van összeállítva, hogy egy háborút minden 
körülmények között önállóan végig tudjon küz­
deni. Képviselve van benne a modern hadseregek 
mind a négy fegyverneme : gyalogság, lovasság, 
tüzérség és műszaki csapatok. Ezekhez csatla­
koznak még

I
í

A gyalogcsapatok hét-tíz zászlóal.jankint ren­
desen két ezred, vagy másfél ezred és egy tábori 
vadász zászlóalj dandárokban (brigade) vannak 
egyesítve egy vezérőrnagy parancsnoksága alatt. 
Két, esetleg három gyalogdandár hadosztályok­
ban (division) van egyesítve. A hadosztályokhoz 
azonban mái egy-egy tüzérezred, megfelelő 
számú lovasság es különféle kiegészítő csapatok

1
I

egészségügyi csapatok és a 
szekerész-osztály, amely a lőszereket, felszere­
lést, élelmiszereket stb.-t viszi a háborúba induló 
seregek után.
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A modern hadseregnek főereje a gyaloqsáu, 
amely szamával, tömegével arra van hivatva 
hogy az ütközeteket kivívja. Gyors és nagy ered­
mény elérésénél természetesen okvetlenül szük­
ség van a tüzérség és lovasság közreműködésére 
is, de legfontosabb szerepe mégis a gyalogságnak 
van. Ugyanis a gyalogság az egyetlen fegyver­
nem amely mindenféle területen támadásra és 
vedelemre egyaránt használható 

Alapegységül minden államban a gyalogság­
nál a szazad van elfogadva, vagyis azon test
»«Ä-SSTÄ* •**

alkot egy zaszloaljat, négy zászlóalj pedig

sa# szekuresz-osztáJya is. Bzázadonkint négy

A közös hadseregnek van 
és négy tiroli vadász ezrede.

.
is vannak csatolva, úgy, hogy háború esetén a 
hadosztály az a test, amely magában is önállóan 
lephet mar lel egy-egy nagyobb vállalat vagy 
ütközet keresztülvitelénél. Két-hárum hadosztály 
alkot egy hadtestet (corps), amely béke idejében
a legnagyobb testület a hadsereg körében. A mon-
arcbiaes az okkupáit tartományok területe össze- 
sen. ‘z,erim h1adt7estre van Elosztva a következő

" körülményekhez képest meg-

_____
^_____

I I I
TÁBORI VADÁSZOK.-

" Háború esetén ezek az ütegek a lovas ezredek- 
kel együtt működnek. A hegyi ütegek Tirol, 
Bosznia és általában a hegyvidékek számára 
vannak felállítva. Agyúik kisebbek a rendesnél, 
szétszedhetők és összerakhatok. Egy-egy ágyút 
három öszvér hátára pakolnak fel. Leszedésük 
és összerakásuk oly csekély időbe kerül, hogy 
két perc lefolyása" alatt már lövésre készen 
állanak.

A vártüzérség hat ezredből és három önálló 
zászlóaljból áll. Ágyúik igen sokfélék, aszerint, 
hogy milyen célokra vannak rendelve. Jelenleg 
a monarchia két legjobban fölszerelt, legmoder­
nebb erőssége Krakkó és Uóla. amely a közös 
tengerészet főbadikikötője is.

Az említettekhez járóinak még mint kiegészítő 
testek az utász-hidász csapatok, a vasút- és

huszársagot tekintik Európa legjobb lovasságá­
nak. Idők folytán azonban a különbségek el­
enyésztek és csak az egyenruha maradt külön­
féle. Fegyverzet vagy alkalmazás tekintetében 

monarchia lovascsapatai között semmiféle 
különbség sincsen.

Ma a monarchiának van 16 huszár, I •> drago- 
nyos és 11 ulánus ezrede. A huszárokat kizáró­
lag Magyarországból, az ulánusokat főként Galí­
ciából, a dragonyosokat pedig a többi osztrák 
tartományokból sorozzák. Beosztás tekintetében 
minden lovasezred hat századra oszlik. Három-

divíziót.
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í; Ú \ három század együtt képez egy
A monarchia tüzérsége két főelemből áll. 

ii. m. tábori tüzérségből és varak védelmére és 
ostromára szánt vártüzérségből. Minthogy az 
újkori háborúkban az egész hadjárat sorsa a

százkét gyalogezrede 
Ezenkívül vannak; i *I
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ft távíró-ezred, az egészségügyi és szekerész csapa- Egészében a monarchia mindkét állama száraz­

tok. Mind úgy vannak szervezve, hogy hadjárat földi lévén, nem áll ugyan azon a fokon, mint a 
esetén részekre oszolva arányosan legyenek el- nagy tengeri hatalmaké, de igen jelentékeny és 
oszthatók az egész hadsereg körében. Civil em- számos elsőrendű csatahajója van.
bernek, aki a katonaságot nagyjából ismeri, A hadi tengerészet hajóit csatahajókra (tor­
ezekről a csapatokról és fontosságukról alig van nyos, páncélos hajók), cirkálókra, torpedóhajókra, 
fogalma. A hidászok például a hordozható hajó- vontató-, parti- és iskolahajókra szokták felosz­
tod felszerelés segítségével másfél óra alatt ké- tani. Elsőrendű, modern, tornyos csatahajója 
pesek egy 53 m. hosszú hidat verni, amely jelenleg hét van a monarchiának, u. m. Rudolph, 
alkalmas a legnehezebb ágyúk átszállítására is. Stephanie, Monarch, Elisabeth, Wien, Budapest, 
Az élelmet és lőszereket hozó szekerész-osztályok Habsburg. Kisebb-nagyobb hajója a hadi tenge- 
szerepe pedig oly fontos, hogy mint katonai részeinek van összesen 180, mintegy 13,000 főre 
szakírók mondják, a jövő háborúit nem az ütkö- menő legénységgel.
zetek, hanem a hadseregek élelmezése fogja el- Az osztrák-magyar monarchiának fő hadikikö- 
dönteni. tője jelenleg az Isztriái félsziget déli csúcsán

levő Pola. Ott van a tengerészeti arzenál és ott 
székel a haditengerészet első admirálisa is.

A közös hadseregen kívül a monarchia mind- A haditengerészet tisztjeit a fiumei tengerészeti 
két államának van saját honvédsége is: a m. kir. akadémia képzi ki.
honvédség és a k. k. Landwehr. A honvéd- Az elmondottakból áll a monarchia két államá- 
segek, minthogy háborúkban a közös hadsereg- nak hadiereje. Ennek a tengeri és szárazföldi 
Se ®S3ütt küzdenek, nincsenek ellátva tüzérség- erőnek azonban csak csekély része, mintegy 
gél es műszaki csapatokkal. Mindkét állam hon- 360,0011 ember szolgál ténylegesen a zászló 
vedsegeben csak a gyalogság és lovasság van alatt. A közös hadsereg, a két honvédség, tehát 
tepviselve. a rendesen felszerelt, kiképzett katonaság lét-

A "onved gyalogság 38 honvéd gyalog- száma több mint 1.900,(100 főre rúg. Ez az erő
ezredből all, amelyek szervezetükre és felszere- van hivatva arra. hogv háború esetén védelmére 
lesükre nezye a közös ezredekkel csaknem meg- keljen a hazának, hogy megvédelmezze akár 
egresnek. Éppen azért a honvédség, amely más kiomló vére árán is az otthonmaradottak családi 
államokban a rendes hadsereg után jön számba, tűzhelyét, a békének számos éven át fáradságo- 
nalunk azzal egyenlő fontosságú. A lovasság san elért, féltve őrzött eredményeit,
10 bonved huszárezredből áll. A magyar hon­
védség vezényleti nyelve magyar és igazgatás 
tekintetében a magyar, kir. honvédelmi minisz­
tériumnak van alárendelve.

Az osztrák honvédség 36 gyalogezredből és 
két tiroli lövészezredből áll. Lovassága 6 ulánus 
ezredből és néhány lovasított lövész századból 
áll. Legfelsőbb hatósága az osztrák honvédelmi 
minisztérium. Szintén a honvédelmi miniszté­
riumok alá tartozik

felelte Harry Markel.— Csak kilenc
— Pedig mi úgy tudjuk, hogy az Alert legény­

sége tíz ember volt . . . önt nem számítva, Pax-

AZ ANTILLÁK VILAGA. ti
Regény. Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád.I

Ah, hát. ezért késtek? 
közömbösen.

Majd, az utasok felé fordulva. így szólt: 
Patterson úr? . . .

kérdezte a had- ton kapitány.
Ez a kérdés annyira kihozta sodrából Harry 

Markelt, hogy hamarjában felelni se tudott rá. 
Hogy időt nyerjen, azt kérdezte :

— Minek köszönhetem a szerencsét, uram, 
hogy a hajómon tisztelhetem önöket? . . .

Ez a kérdés annyira természetes volt, hogy a

nagy
kf.

Ik,:
Az érdemes mentor előlépett, s tisztelettudóan 

meghajtván magát, így szólt:
— Engedje meg, uram, hogy bemutassam ön­

nek fiatal utitársaimat, s egyúttal kérem, fogadja hadnagy habozás nélkül megfelelt rá:
Csak azért jöttünk önök elébe, mert Bar-

az «Alert»

: .

IIP
1 legmélyebb tiszteletem és kiváló nagyrabecsülé­

sem kifejezését . . .
SÍ

badosban már nyugtalankodtakI IV.
'
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imBERKEK ÁLJÁN . . . -

Berkek alján 
Bolyongtam én egyedül, 
Ifám ilyenkor 
Búnak nehéz köde ül.
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I -MI a magyar és osztrák nép-
tolkeles is, amelybe beletartozik minden 19__42
éves férfi, aki nincs besorozva a hadseregb 
honvédségbe.

Barna felhő
Sziíl I felettem. Oly setét! 
Borulatját
Pajkos szellő űzi szét.

4.
e vagy

A csapatokon kívül, amelyek arra vannak 
rendelve, hogy egy-egy háborúban tényleg részt 
vegyenek, úgy a hadseregnek, mint a honvéd­
ségnek van természetesen igen sok olyan inté- 
zete, amelyek ezt mintegy csak elősegítik és elő- 
keszítik. Ide sorozhatok a katonai nevelőintéze- 
' a számtalan gyár, amelyek lőszereket, 
agyukat, technikai dolgokat készítenek, az arze- 
nalok, a katonai bíróságok stb. Ide tartozik végül 
a katonai térképészeti intézet, amely eddig a 
legpontosabb térképeket készítette Ausztriáról 
es Magyarországról. Ami különben az osztrák- 
magyar katonai térképeket illeti, azok ezidő- 
szerint elsőrendűnk egész Európában.

HIDÁSZOK.

hosszas elmaradása miatt. A szülők és rokonok 
mind az Antillákon, mind Európában aggódtak. 
Mrs Seymour Kethlen megkérte a kormányzó

Patterson m* -¾¾¾ •J*«” Ä :

oka a mi látogatásunknak, de most, hogy latjuk, 
hogv minden rendben van a hajón, őszintén 
örülünk, hogv szerencsésen megérkeztek.

Ez a nagy figyelem és részvevő aggodalom 
lelke mélyéig meghatotta Patterson urat, aki 
menten meg is köszönte a hadnagynak a meleg 
érdeklődést. A maga és növendékei nevében 
megkérte a tisztet, hogy tolmácsolja őszinte 
hálájukat Mrs. Seymour Bethlennek és Barbados 
kormányzójának.

Harry Markel azonban megkockáztatta azt a 
mivel az «Alert» mind-

Amellye] vagyok, alázatos szolgája. Horatio 
súgta a pajkos Tony Renault

#
l’atterson . . . 
a szomszédja fülébe.

A két tiszt kezet fogott 
idősebbik odafordúlt Harry Markelhez :

Hol a legénység? . . . kérem, sorakoztassa
í il: i

II Pedig te szél!
Ki a felhőt hajtod ott: 
Inkább űznéd 
Tőlem el a

tek az
■ bánatot.

! őket.Ilmuik József. Ham Markel megdöbbent; de még nala is 
jobban' megdöbbent John Carpenter, hogy 
lesz most?! . . . De habozni vagy tétovázni nem 
lehetett, s a banditák lassan sorakoztak a foárboc

'■..’ti mi
Sohasem volt olyan párt, vagy szekta, amelyben 

a legtudatlanabbak lettek volna 
hevesebbek is.

A törvény a társaság szava, a szokás tettei.

dl
ne egyúttal a leg- 

Pnpr. előtt.
A két tiszt önkénytelenül összenézett és a 

fejét csóválta: ennyi csúf pofát rég láttak egy 
rakáson.

— Csak kilenc legénye van? kérdezte az 
sebbik.

V.
Unlztte.Igen fontos ága még az osztrák-magyar mon­

archia, közös véderejének a hadi tengerészet is.% idő-A sok tapasztalat csak a férfinak ékessége.
megjegyzést, hogy

4Mik sznUi.
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össze csak két napot késett talán még se volt- 
elegendő ok a nagy aggodalomra s az «Essex» 
mozgósítására.

E két napi késedelmen kívül
még egyéb okunk is volt az aggoda-

— A Queenstownból jött sürgöny azt is jelen­
tette, hogy a hulla mellén mély seb tátongott.

Seb? ! kiáltott föl Clodion Lajos ijed­
ten, míg Patterson úr a képéből kikelve bambán 
bámult a hadnagyra.

Harry Markel hamar erőt vett megdöbbenésén 
■John Carpenter es Corty megrezzenve néztek s roppant lelki nyugalommal felelt: 

össze. Maga Harry Markel is megdöbbent egy Ez a Bob a középső árboc vitorlarúdjáról
kissé, de azért vigyázott magára s a legeseké- esett le s estében neki vágódott a darunak • 
lyebb jellel sem árulta el belső nyugtalan- valószínűleg akkor sebesült meg s ez volt az oka
SclgRt.

felelte a
hadnagy
lomra.íi

r

íii
Mikor indúlt el az «Alert»? — 

kérdezte a hadnagy.
— A vasmacskát junius 30-án este 

félnyolc tájban szedtük föl, •— felelte 
Harry Markel.

■

De még jóformán 
ki se értünk az öbölből, mikor a szél 
már elállt s az «Alert» másnap egész 
nap szélcsöndben vesztegelt a hegyfok 
alatt.

rr
<■

%
cPl

<
— Harmadnap reggel pedig 

mondta most a hadnagy egy hullát 
találtak a parton, ahová a tenger 
áramlata vetette ki. Bubáiról 
gombjairól fölismerték, hogy 
csétlen, amíg élt, az «Alert» matróza 
volt.

91 %í V; : :1

i
üu s a 

a szeren-

g b

I 4
- i '-rgm

p-
s•John Carpenter és a többiek szinte 

megdermedtek a rémülettől. Ez 
hulla valamelyik áldozatuk hullája 
lehetett s az átkozott véletlen talán 
árúlója lett gyilkosságuknak.

Az «Essex» hadnagya elmondta 
most, hogy Barbados hatóságait távi- 
íatban értesítették erről az esemény­
ről s leginkább ez a körülmény 
talanította őket, mikor az «Alert 
érkezett meg a kitűzött időre.

Maj d azt kérdezte:
— Ön hát elvesztette egyik embe­

rét, Paxton kapitány?
1 g.y van, uram, — felelte Harry 

Markel vakmerőén. — Bobnak hívták 
a szerencsétlent. Akkor esett a ten­
gerbe, mikor még a Farmar-öbölben 
horgonyoztunk s bármennyire keres­
tük is, nem bírtuk többé kihalászni a 
boldogtalant.

— Ah, most már értem, miért van 
csak kilenc embere tíz helyett ! 
szólt a hadnagy.

De Patterson úr

SÍE
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I ...MINI) KIMENTEK A GYÖNYÖRE KERTBE.

ii Egészen természetes!
, találta oly egészen

«természetes »-nek a dolgot. Izgatottan fordult 
Harry Markelhez s kérdőre vonta, hogy miért 
titkolta el előttük ezt a szerencsétlenségét?

Harry Markel nyugodtan felelte, hogy 
akarta e gyászos hírrel megdöbbenteni 
akik talán

is, hogy eszméletlenül hullván 
többé fölszínre vergődni.

Ez a magyarázat is eléggé ügyes volt. de a 
hadnagy tejet rázva mondta:

A sebet nem az esés okozta. Kés-ejtette 
mely, hosszú seb volt az s a gyilkos 
áldozat szívét is átszúrta.

a vízbe, nem bírtI nem
I $

I 1

nem
............. utasait,

rossz előjelnek tekintették volna ezt 
a szerencsétlenséget.

A magyarázat eléggé ügyes és talpraesett volt, 
, azert a banditákban másodszor is meghűlt a 

ver, mikor a hadnagy így szólt:

penge azv
*

n
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— Ó, bizonyosan a Halifax kalóz legénysége 
gyilkolhatta meg, — vágott közbe élénken Hins- 

Ezek a banditák éppen akkor 
szöktek meg a fegyházból, mikor mi Queens- 
townba értünk.

A nyomorúltak! — tört ki Tony Renault 
fölháborodva. — De azóta csak elfogták őket ?

A legutolsó hírek szerint még nem, — felelte 
Mindamellett lehetetlen, hogy

elfogja mindnyájukat, hogy esküdtszék elé állítsa 
őket az elkövetett gyilkosság miatt?

Ha elfogják és visszahurcolják őket Angliába, dale Roger, 
bizonyos, hogy az akasztófát egyikük se kerüli el.
Ó, mennyivel jobb lett volna, ha ösztönükre 
hallgatva mindjárt indulás után meggyilkolják 
az utasokat s ők maguk, ahogy a szándékuk volt, 
kalózkodni mennek a Csöndes-óceánba.

De most már későn volt ezen keseregni. Most 
már Harry Markelnek azon kellett fáradoznia,

a hadnagy.
megszökhettek volna Írországból s így előbb- 

utóbb kézre fognak kerülni.
______ Reméljük, hogy minél előbb

utoléri őket az igazságszolgáltatás
.. , keze!

Markel, aki mindvégig megőrizte 
bámulatos hidegvérét.

Ez aztán az ember! — súgta 
oda John Carpenter a cimborájá­
nak.

fejezte be a beszédet Harry

ül

"
Nem igen jön ki a sodrából.

mi?
— De nem ám ! — felelte Corty 

pedig ugyancsak aelégedetten, 
nyakára csavarodott a kötél.

A két tiszt ezután még néhány per­
cig beszélgetett Patterson úrral, meg 
az Antilian School növendékeivel, s 
aztán elbúcsúzott tőlük. Mielőtt ismét 
a csónakba szállt volna, az első had­
nagy odafordult Harry Markelhez s 
azt kérdezte:

-■> «1

A

i

&:jí Nemde, Paxton kapitány: az 
.4 lert holnap estig már bizonyára elér 
Szent-Tamás szigetére, mivel csak 
ötven mérföld az út odáig ?

— Minden esetre, uram.

L

felelte 
Sőt azt hiszem.Harry Markel, 

hogy már déltájban ott leszünk.
— Akkor előre sürgönyözünk, hogy 

várják önöket.
Köszönj ük uram, felelte Harry

s egyúttal kérjük, hogy

Bg

Markel,
adja át tiszteletünket az Essex paran­
csnokának.

Harry Markel és cinkosai nagyot 
lélekzettek, mikor a csónak eltávozott 
hajójuktól. Öt perc múlva az Esse.r 
teljes gőzerővel indúlt haza felé, még 
egyszer viszonozván az Alert zászlójá­
nak köszöntését.

A banditák a kezeiket dörzsölték. 
Az Esxi’.i látogatása hajójukon hivatalosan 
rehabilitálta őket, s most már Harry Markel egész 
nyugodtan játszhatta Paxton kapitány szerepét. 
A merész játéknak első sakkhuzása tehát fénye­
sen sikerült s valószínű volt, hogy a jövőben is 
sikerülni fog.

Az utazás többi része baj nélkül ment végbe. 
Estére kelve az Alert minden nagyobb vitorláját 
bevonta, mivel nem akart éjszaka nekivágni a 
szigettengernek.

Csak hajnal felé bontották ki újra a vitorlá­
kat, s az első, aki tíz óra tájban a szárazföldet

3-

AZ IFJAK MEO AKARTÁK MÁSZNI A HEGYET.

társait ahogy tisztára moshassa magát meg 
szörnyű vád alól.

S csodálatos, hogy ebben 
néré — Patterson úr segített nekik legjobban.

kiáltott föl elszörnyedve.

akarata elle-unr

— Hogyan ?! 
hát, gyilkos kéz ölte meg azt a szerencsétlent 

A mire a hadnagy így válaszolt:
A távirat szerint a matróz még élt, midőn 

a parthoz ért, ahol akkoriban egy csapat fegyenc 
garázdálkodott . . . Valószínű, hogy ezeknek a 
kezeibe jutott, s a gazemberek valamelyike le­
szúrta őt.
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— Milyen szépek! . . . milyen kedvesek! . . . nagy eszmék és nemes szenvedélyek kútfőit és
— Már hogy ne lennének azok ? szólt Patter­

son úr. Tails paler . . . talis mater . . . qua- 
les filiae!. . .

Ezt a latin idézetet mindenki megtapsolta.
Mondanunk se kell, hogy az ebéd fölséges világítják. Ezeknek a 

volt. De még felségesebb volt a pihenés a megvan a maguk haszna, de nem fő-fődolgok; 
munka után : mikor ebéd végeztével mind kimen- a keresztény tökéletesség ellehet könnyen női­
tek a gyönyörű kertbe, ahol a tropikus természet kü]ök> ámde nem lehet el a biblia nélkül. Forgasd 
csodás pompájának közepette oly édes volt a 
kényelmes semmit-tevés, a vidám csevegés, a 
pajzán, de ártatlan tréfálkozás!

Mindjárt az első nap nagy kirándulást tettek 
a szigeten, mely természeti szépségekben igen szellemeket is, kik bár nem 
gazdag s vadregényesség dolgában méltán vete- tényleges eredményre, de mégis megvolt a maguk 
kedik Svájc egynémely vidékeivel.

Éjszaki csúcsán magas porfir-szikla van, mely 
körülbelül tizennégyszáz lábnvira emelkedik a 
tenger színe fölé. Az ifjak minden áron meg 
akarták mászni ezt a szirtet, s fáradságukat bőven módon gondolkozzék és cselekedjék. Midőn 
meg is jutalmazta a gyönyörű kilátás, mely a azonban a gondolkodás és cselekvés világában 
szirtfok csúcsáról nyílt. Éjszak felé, a meddig a 
szem látott, az óceán fényben csillogó sík tükre
terült el, dél felé pedig egymást érték rajta az , , , . , , . -
apróbh-nagyobb szigetek, melyek olyanok voltak, készülve, hogy némelykor sajnosán fogod erezni, 
mintha óriási cetek pihentek volna a csöndes hogy tanulmányaid kezdetén műveik felűlkere-

i Folyt, köv) kednek eszeden, nem igen érted azokat, lép-
-------------- csőkre szorúlsz, hogy felemelkedhessél ezekhez

a félistenekhez. Ezek a lépcsők pedig a kisebb 
müvek. Ne fitymáld hát a kisebb műveket; a

Nem a könyvekben kell keresni az igaz bölcse- szükségesostromárkokezekrádnézveatudo-

mek nevelésében. Néhány részletes szabályt a nyelvtanulásban kis nyelvtant, ne nagyo .

mmmrni

szívesen ellehetsz akkor a szószátyársággal tele 
tömött könyvek nélkül, amelyek a derék műve­
ket épp oly sokszor elhomályosítják, mint meg- 

mellékes ismereteknek

hát szorgalmasan a derék műveket, melyek meg­
változtatták az emberi gondolkodást vagy a 
népek sorsát. Vedd figyelembe azokat a kiváló

tettek szert becses

hasznos voltuk, habár csupán annyiban is, hogy 
tiltakoztak a legelterjedtebb népi balhiedelmek 
ellen és rávezették a népet, hogy észszerűbb

nagy gondolkodókkal és kutatókkal benső 
és szoros ismeretségre törekszel, légy rá el-
ezen

vizen.

AZ OLVASÁSRÓL
nem

mint a
fák törzsökének, mint használnak. Hám ezei nak igazi műveltséget. A magolás gépies müve-

NüHiakarnak

hát a nagy
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Krisztián köszönet helyett melegen megrázta 
a derék mentor kezét, s aztán odafordúlt Harry 
Markelhez:

megpillantotta, megint csak Tony Renault 
volt.

Föld! . . . Föld! — kiáltotta tapsolva a fő- 
árbóc kosarából, a mire társai ujjongó hurrá-val 
feleltek a födélzetről.

— Ez a meghívás önnek is szólt, Paxton kapi­
tány, s egyúttal engedje meg. hogy hálás szívvel 
megköszönjem önnek azt a gondoskodást, melv- 
lyel öcsémet az úton elhalmozta.

Nemcsak őt, hanem mindnyájunkat ! — 
Tudjuk, hogy Kolumbus Kristóf,mikor 1492-ben kiáltott föl Patterson úr őszinte elismeréssel, 

fölfedezte. Kuba szigetét, azt hitte, hogy Ázsia Mrs Seymour Kethlen bizonyára nem választha- 
legkeletibb partjaira bukkant, s halála napjáig se 
tudta meg, hogy voltaképpen egészen új kon­
tinensre tette a lábát.

XIV.
Szent-Tamás szigete.

tolt volna jóim vezetőt és kapitányt, mint Paxton 
úr. Mellette és az ö hajóján még a tengeri beteg­
ség is igazán élvezetes volt.

Azóta az európai nagyhatalmak véres háborúk- Á fiúk mind fölkacagtak e különös dicséretre, 
ban versengtek az Antillák birtokáért, s a folyton s még Krisztián is elmosolyodott; csak Harry
meg-megújuló harcokban egyik sziget a másik Markel maradt rideg és komor. Udvariasan meg-
után cserélt gazdát, míg legutóbb, 1898-ban, az hajtotta magát és kimérten mondta : 
Egyesült-Államok elfoglalta, illetőleg elvette Semmi ellenvetésem nincs az ellen, hogy
Kubát és Portoricót a spanyoloktól. az utasok az ön vendégei legyenek, a míg itt

Az Alert a dánok legnagyobb szigete, Szent- maradunk. Én magam azonban, bármennyire 
Tamás előtt vetett horgonyt július 26-ikán. Az sajnálom is, nem fogadhatom el szives meghivá- 
Antilian School egyik növendéke, Niels Harboe, sát, mert, mint kapitány, nem hagyhatom itt a 
ezen a szigeten született, mely 1(571 óta dán hajómat, 
birtok. Krisztiánt meglepte a kapitány rideg hangja 

bzent-lamas kikötője oly nagy, hogy ötven s az a tartózkodó kimértség, mellyel szíves 
igen nagy és mélyen járó hajó kényelmesen meghívását visszautasította. Mindamellett nem 
megfér benne. Ezért, másfél-két századdal előbb, vette zokon Harry Markel nyerseségét; mint 
mikor Európának tengeri hatalmasságai véres kereskedőnek, többször volt alkalma érintkezni 
háborúkat vívtak egymással a Nyugat-Indiák bi 
tokáért, Szent-Tamás szigete körül is 
rettenetes ütközet folyt le. De a dánok szívós ki­
tartással védelmezték gyarmatukat, s a sziget 
végre is az övék maradt.

Niels Harboe bátyja, Christian, Szent-Tamás
szigetén lakott, s a két testvér már több óv óta — A dolog fényesen kezdődik, Harry! 
nem latta egymást Természetes hát, hogy mind mondta John Carpenter, örömmel dörzsölve a 
a ketten alig várták a pillanatot, midőn az Alerl kezeit, 
kiköt és ők megölelhetik egymást.

Charlotte-Amalia, a sziget fővárosa, élénk ke­
reskedést folytat mind az

angol hajóskapitányokkal, s tapasztalásból tudta, 
egy hogy az úgynevezett «tengeri medvék» elég gya­

koriak köztük.
Fél órával később Patterson úr és a növendé­

kek mind elmentek Krisztián úrral, s a hajón 
csak a kalózok maradtak.

r-
nem

— Csak aztán el ne rontsátok! felelte Harry 
Markel. Legelőször is ügyelj, hogy senki se 

anyaországgal, mind menjen ki a városba. Még leihatnák magukat 
a szomszédos Amerikával. Mivel útba esik Európa valahol s akkor ki fecseghetnének egyet-mást 
es Amerika kozott, nevezetes szénállomás is, a Ettől ne félj, Harry! Majd vigyázok én

nagyban hozzájárul jólétéhez és for- rájuk. S ha éppen inni akarnak, hát igyanak 
"EÁhnr novelesehez. idehaza, a hajón: inkább mindegyiknek dupla

Haiboe Krisztián haza a rakódó-parton volt, porció pálinkát adatok, 
úgy hogy az Alert csaknem vele szemben vetett 
horgonyt. Krisztián azonnal a hajóra sietett, s 
miután többször össze-vissza csókolta rég nem 
látott öccsét, udvariasan oda fordult Patterson 
úrhoz:

mi

S valóban, az Alert matrózai közül egyetlen 
egy se ment ki a partra a három nap alatt, 
va amint a hajóra se eresztettek föl egyetlen egy 
idegent se. A bőrükről volt szó : tehát jól vigyáz -

Bajaim. Wrem 6. reményiem, bogy a ven- ^any Marke,'pa-

he:::::
ÄüigSpli

Lgjiket, hol a másikát kapta löl és csókolgatta.
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melynek Pompeji áldozatul esett, csak csekély része TótbEde. Reviczky Gyula. Ára díszes egész vászon- 
s egy-ket mozzanata ennek a jeles regénynek, mely kötésben 1 korona-«) 'fillér. Megrendelhető a Szent- 
,-leitől \ égig egy ormán erdekes es lebilincselő. A ne- István-Társulat könyvkiadóhivatalában, 
gyedfelszaz lapos, gazdagon illusztrált, díszes kiállí­
tású könyvet a I ranklin- Társulat Budapesten adta 
ki s az ára fűzve 4 K., színnyomatú vászoukötésben 
ti korona. FEJTÖRŐ.z. á.

«Hűséges mind a sírig, a címe annak a díszes 
és szép kötetnek, melyben Gaal Mózes elmeséli 
az ifjúságnak Mikes Kelemen szomorú élete történe­
tét. A forma, amelyben ezt teszi, nem szokatlan 
ugyan, de mindenesetre a legnehezebbek egyike.
Magát a nagy bujdosót szólaltatja meg: az egész
könyv olyan, mintha maga Mikes írta volna s éppen Melyik az a macska-fajhoz tartozó állat, mely ki- 
ezért a közvetlenseg megkapó erejével hat. Alkalma- sebb a tigrisnél ? Narancssárga színű, csíkozott,
sabb írói talentum, mint a Gaal Mózesé, aligha is Ázsiában él. Mi a latin neve ? 
akadt volna erre a szép. hazafias és művészi, de 
nehéz vállalkozásra. Erdélyi ember ő is, mint Mikes Számtani kérdés:
volt s abban a külön országban növelkedve. amely- Melyik az a szám. melynek négyzetgyöke és hatód­
nék a levegője más zamatú, a társadalma és tradíciói része egyenlő ? (Faragó Andor.)
egészen mások, mint a mieink, kitünően eltalálta azt 
a hangot, amelyen, róla alkotott képzetünk szerint,
Mikes Kelemen megszólalt volna, ha csakugyan vál­
lalkozik rá, hogy megírja a tulajdon élete folyását. , ,,
Amint a könyvet olvassuk, lassankint testet ölt és ketten együtt 92 évesek vagyunk, 
megelevenedik lelki szemeink előtt az a Mikes Kele- Hány eves egyik es hány a másik ? 
men. akit «Törökországi f.eveleh-bői ismerünk.
Rákóczinak hű osztályos társa a bújdosásban, haza­
szerető igaz magyar, akinek síró, kesergő lelke szólal 
meg minden sorban, hogy nem láthatja nagynak és 
szabadnak a hazát, melyet «vére hullajfásával» is 
szolgált. Lassan lassan úgy megbűvöl bennünket ez 
a költői lelkű, borongó szellemű, bánatos alak, hogy 
nem a könyv meséje, nem is az egymásra halmozódó 
történeti események sorozata érdekel, hanem csak ő 
maga, az a Mikes Kelemen, aki jóban-rosszban hűsé­
gesen kitart «nagy ura» mellett s vele hallgatja a 
tenger mormolását s együtt eszi vele a bújdosás ke­
nyerét. Egyetlen nagy, hazafias fohászkodás ez a 
könyv jobb sors, dicsőség és szabadság után ; olyan
könyv, amelyet minden ifjúval el kellene olvastatni, iU. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
hogy megerősödjék szívében a haza szeretete s az a Számtani kérdés: 1 83 öl. Földrajzi, kérdés: 
rajongó tisztelet a nagy ősök iránt, mely a Gaal Montreal, 317,000 lakóval. — Vegytani kérdés: 
könyveinek minden sorát átlengi Kevés ifjúsági Nátrium. Számtani találós kérdések : 28 forint.— 
írónk van, aki oly komolyan fogja föl szép hivatását, Képrejtvény : A villamosság korszaka, 
mint Gaal Mózes, de még neki is kevés oly könyve 
van, mint ez, amelyet hol csüggedő szívvel, hol 
repeső reménnyel olvasunk, aszerint, amint a bujdosó fenyves Dezső, Straub Sándor, Vállas Lajos, Szemző 
fejedelem napja is kelőben van, vagy hanyatlani lát- István, Mauthner Imre, H vas Péter, Tüske Máté, 
szik. Szép példa, nagy példa ez a Mikes, aki ahűséges Reitzer Miklós, Kovács Gyula, Grancsics Pál, Bernáth

SUIS EäFB ä» *E
ércnél maradandóbbat ebben a szép könyvben, ame- Rozgonyi Ottó, Hubert Tibor, Seymann Ottó, Bogyay 
lyet, ha ki egyszer elolvas, bizonyára soha se felejti Gyula, Nyiraty György, Gál László, Martinkovics János, 
el. A tíz íves kötetet, Goró Lajos rajzaival, a Franklin- Dobos Rezső, Becker Márton és György, Kiss Pál, 
Társulat Budapesten adta ki s ára fűzve 2 K. 50 f., Holek László, Kocsis György, Reicher József, Petravich 
szín nyomatú vászonkötésben 4 K. Z. Á. Andor, Eisler Dezső, Tóth Mihály, Aczél Benő és Béla,

Udvary Géza eredeti rajzaival. Budapest, Ara 2 ív. Feigler Ferenc, Hutter Kálmán, Holbesz Aladár, Weisz
1-0 fill. Futó csillagok. Ifjan elhunyt költőink Henrik. azikszói Molnár Elek, Salamon Samú, Szabó 
jellemképei. Irta Prónai Antal. Rendkívül kedves és Béla, Kosshir Alajos, Julius Lipót, Loria Aladár, Fischl 
megnyerő Prónai kis könyvének még formája is. Ernő, korompai Brunswik György. Licht Zoltán, Rácz 
Könnyed, szellemes s mégis tudományos hangon Károly, Hecht Jenő és Géza, Járass Pál, Baja Benedek, 
rajzolja meg irodalmunk korán elhunyt jeleseinek Brenner Tibor. Deutsch István Pollák Pál, Paál Antal, 
jeílemképeit. Az írók, akikkel Prónai foglalkozik, a Kovács Lajos, Breaztovszky Ede.
következők • Ányos Pál, Dayka Gábor, Szontjóbi A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: Virág
Szabó László, Kármán József, Csokonai Vitéz Mihály, Palkó) Szabó Gyula budapesti előfizetőnk (VIII..
Czakó Zsigmond. Petőfi Sándor, Herényi I rigyes, Német-utca 4L. I. 7.1 nyerte meg.

Irodalomtörténeti kérdés :
Melyik az a költemény irodalmunkban, hol az 

echóval való játszást először látjuk ? Ki a szerzője ? 
Mikor született s hol halt meg ?

Természetrajzi kérdés :

(Molnár Elek.)

Számtani találós kérdés:
Hány éves kigyelmed ?
Nyolc évvel vagyok idősebb a feleségemnél s 

— válaszolt ez.

Képrejtvény.

^"IjsikúBff
<
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Megfejtési határidő 1903 deczember 27.

Helyesen fejtették meg: Imreh Béla, Fölföldy Sándor, 
Frank Tibor, Kund Béla, Zettl Ágoston, Tusehák Imre,

I t
í!

.

%

Üli

i

'

í

j

I

'1

i

h

■ ■■ %*
•■•.Ft y" MMKM■i HBBBBB#BB#

V
.

k...' ... /L .

1 r
R

Ifit- I 190 TANULÓK LAPJA. /8. szám.

goltad volna Euklidésznek mind a tizenkét 
könyvét.

Azt javaslom továbbá, rendezd el olvasmányai­
dat bizonyos rendszeres terv szerint s időrendi 
sorban. Rend nélkül nem függnek össze a dol­
gok elmédben. A legtermészetesebb és leghasz-

A Magyar Színházban csütörtök délután Toldi-t, 
adták elő.Ií;ű

Önképzőkör! tudósítások.. 1 budapesti V/V. kér. 
Harcsay-utcai m. kir. állami főgimnáziumban 
«Természettudományi Kör» alakúit. Célja a termé­
szetrajz. fizika és matliematika iránt az ifjúság ked­
vét fejleszteni. A kör vezetője Müller László tanár. 

, tagjai pedig oly VI VIII. oszt. tanulók, kiknek leg-
uosabb rend pedig a származás es tejlodes alább jó bizonyítványuk volt. Eddig két ülést tartót- 
rendje. Olvasd el példáúl Plutarclios nagy élet­
rajzait Theseustól Cleomenesig és Aratosig idő­
rendi egymásutánban, százszorta élénkebben

1
j

Mfi

tak. A budapesti Harcsay-utcai főgimnázium 
önképzőköre december li án ülést tartott, amelyen 
Grünbaum Lajos VIII. B o. t. «A vén zászlótartó» t, 
Haász Jenő VII. A) o. t. Garay «Kout»-ját szavalta, 

fogsz emlékezni Görögország történetére, mintha Messinger H. VIII. A) o. t. költeményt, Rónay Gy. 
modem történelmi munkából tanultad volna.
De ez a szabály, miként minden szabály, magá- kath. főgimnázium «Kazinczy önképzőkör»-e rendes 
tói értetődik, nem állhat meg kivétel nélkül, gyűlést tartott, melynek műsora ez volt: Szavalt
Kivétel rendszeres olvasásban a W&wdWg. vHmtszS IncsesLyY^T^oltS 

Ha természetes es erős hajlandóságod van vala- Reiter Sándor. Végűi Man dics L. V. o. t. szavalt, 
mely történeti korszak tüzetesebb tanulmányozása A karcagi ev. ref. gimnázium december 6-án tar-
,,»i egv percet ,e tlmídjél, lie, ehhee.toil- “LStaÄiStLlfv“ fSÜS 

manvboz, ámde figyelmesen és alaposan. Ha tak : Ernst Imre VI. o. t„ Bujk Béla IV. o. t„ Gold- 
bírsz egyetlenegy láncszemet, idővel bírod majd berger Izidor IV. o. t., Goldberger Lajos IV. o. t. és 
az egész láncot. Mennél előbbre haladsz kedvelt Nagy Jeno VI' °‘ t-

I$

II
ll !;■'

V
i

»I :l -

- •
tanulmányaidban, annál inkább érzed majd 
annak a szükségét, hogy tanulmányaidat 
időrendi egymásután erős kapcsával fűzd egybe. 
Ha csupán általános tájékozódásra akarsz szert 
tenni, kivételesen megengedheted magadnak az 
átabotába olvasást; csak aztán azt tartsd

TUDOMÁNY, IRODALOM.az
/•

Pompéji pusztulása. Bulwer örökszép regénye, 
mely méltán sorakozik a világhírű «Quo vadis?> 
mellé, eddig még nem volt meg olyan alakban, ami­
lyenben Gaal Mózes átdolgozásában adja az ifjúság 

med előtt, hogy az efajta olvasás merő szórako- számára. A borzalmas, de nagyszerű keretben, mely 
zás. üdülés, vagy pedig csupán ellátja az elmét ^.^tezer év előtti város elbamvadáaában csúcsosodik 
- - i. 11 1 j . „ . . ki, föléled előttünk az okon világ társadalma, az ahasznos ismeretekkel, de nevelő ereje vajmi klasszikus pogány világ, melyet bűnei és romlottsága
hitvány. Az efajta olvasás, amelyre manapság pusztulásra kárhoztattak. A keresztény és pogány 
az emberekben nagy a hajlandóság, többet árt társadalom álJ szemben egymással; amaz gyönge és

védtelen, csak hite es igazsága fegyverével küzd a 
pogány világ ellen, melynek világra szóló hatalmát 
uügyven légió védi és hirdeti. S mégis a gyönge és 
védtelen igazság diadalmaskodik: a fegyvertelen 
Dávid legyőzi a kolosszus Góliátot. — Bulwer regé­
nyének érdekfeszítő változatos meséjét mindenki 
ismeri; Glaucus és Jone, Arbaces és Nydia olyan 
alakok, amelyek örökre élnek emlékezetünkben, ha­
csak egyszer is olvastunk róluk ; de míg a nagy 
angol író meglett közönségnek irta regényét s ezért 
a maguk durva meztelenségében rajzolta az erkölcsö­
ket és eseményeket, addig Gaal Mózes minden salak­
tól megtisztította könyvét, úgy, hogy minden szülő 
bátran a gyermeke kezébe adhalja. Ez az átdolgozás 
azonban nemcsak hogy nem csökkentette, de sőt 
nagyban növelte a regény értékét és főkép érdekes­
ségét. Amit a tudós szerző néhol lapokon át érteke­
zésbe illő alapos részletezéssel magyaráz, Gaal néhány 
tömör mondatban foglalja össze s ‘egyöntetűbbé teszi 
a könyv meséjét, gyorsítja a regény cselekvényét. 
Innen van, hogy a Gaal átdolgozásában valósággal 
kaleidoszkópszerűen váltogatják föl egymást az ese-

Glaucust vádolják s végűi a szörnyű katasztrófa,

111
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sze-

v
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az észnek, mint használ. A XVI. és XVII. szá-
I zadbeli embereknek nem volt annyi könyvük, 

mint nekünk, de jobban hasznukat is vették. 
Az olyan ember, ki össze-vissza olvas mindent, 
olybá tetszik nekem, mint a fiatal vadászeb, 
mely minden bokrot megfut, itt is, ott is 
lász, mégsem fog semmit. Az igazi olvasó Jákob 
példáját követi, aki egész éjszaka viaskodott 
angyallal s magát tartotta a szerencsés győző­
nek, habár kificamodott is a csípője.
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John Stuart Blackie. Fordította
Kováits S. János dr.
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Budapest, 1903. december 27-én.XI. évfolyam. I. félév 13. szám.

TANULÓK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Frankiin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

Sí kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
9 kor. 60 fill.

Negyed évre 
Fél évre,. —
Egész évre .

Megjelenik mindest vasárnap.

élt, szenvedett, tűrt és halt meg; igazság és sze­
retet nélkül ezen a napon a leghatalmasabb is 
csak szánandó, a legdicsőbb is múlandó, hiú 
báb, de akiben e kettő megvágjon, az boldog a 
szegénységében is.

Nézd el a gyermeknek örömét a ragyogó fa 
mellett s szemed megtelik könnyel; nézd el a 
tűz mellett diócskáit csörgető fiúcskát s szemé­
ből reád mosolyog a mennyország : vájjon mi 
teszi őket olyan boldogokká? A hit teszi azzá, 
a hit, melynek forrása égi, amely azért szállott 
a földre, hogy kapocs legyen Isten és emberek 
között.

Hófehér szárnyú galamb, lelkem e napon 
érzi szárnyadnak a lebbencsét, édes rezgés támad 
a szívemben, mint akkor, amikor én is vártam 
az angyalkákat! Csodás erejével a gyermek­
képzeletnek, mindenható erejével a hitnek lát­
tam, hogy az égből elindul Jézus, hogy keresse 
a jó embereket, mert jó embernek kell lennie, 
különben miért szenvedett volna ő rövid földi 
életében.

Ennek a gyermek-hitnek édessége nem vész 
el soha. Marad belőle mindig a szívben, hogy 
ápolja az emlékeket s hirdesse a jóságot, mely 
fentartja a világot.

KARÁCSONYI GONDOLATOK.
Gyermekké kell válnunk, hogy a karácsony 

örömét a maga nagy, teljes valóságában megért­
hessük. Beszélünk és írunk róla s valahányszor 
ezt cselekedjük, lelkünk visszaszáll a múltba, 
vagy nézvén azokat, akik még gyermekek: meg­
ihlet valami sajátszerű érzés, amely fölemelő és 
kibékítő.

A gyermek Jézus képe lebeg felettünk s az 
egész világ felett, azé a Jézusé, aki eljön a 
földre, hogy megvigasztalja a szomorú szívűeket. 
maga köré gyűjtse a szenvedőket és elhagyotta­
kat, hogy levegye vállukról azt a nagy keresztet, 
amelynek a megterheltetek! 
adta.

az «élet» nevet

A gyermek Jézus szíve árasztja szét ezen a 
ő melegét, hogy jusson belőle min-napon az

denkinek, egy szemernyi ebből a szerétéiből át­
teremti a világot. Békességet hirdet a békétlen- 
kedőknek, megnyugvást a megháborgatott lelkek- 
nek, vigaszt a panaszkodóknak: hirdeti 
beriségnek azt, miért évezredek óta a jók és 
nemesek epekedése szállott fel a szeretet Istené-

az erű­

hez : a testvéri érzést.
És ezen a napon a 

az ő hatalmáról, a dicsőségért szomjazó meg­
feledkezik az ő dicsőségéről, a gyűlölködő meg­
feledkezik az ö gyűlöletéről, mert a szeretet nem 
ismer hatalmat, dicsőséget, boszút: a szeretet a 
szívet keresi, ahova bevonulhat csöndesen. 
A szegények szalmafödelű kunyhójába éppen 
úgy betér, mint a márványpalotákba; az egy - 
ügyüek felfohászkodását éppen úgy megérti, 
mint a hangzatos, ékes imádságot, csak igazság 
legyen benne. Igazság, édes testvére vagy te a 
szeretetnek I Az isteni mester ezért a kettőéit

hatalmas megfeledkezik

És a szeretet, az igazság, a hit keresett magá­
nak fészket a családban. Behúzódott oda, hol 

emberek megfeledkeznek a hatalomról, dicső­
ségről, gyűlöletről és csak szeretik egymást. 
Akinek pedig nincs családja, az lehet hatalmas, 
lehet dicső: azért mégis szegény, szánandó

az

ember.
A család boldogsága a legigazibb, mert

az isteni ember
azon

a szereteten alapszik, melyet 
hirdetett: az önzetlen szeretőien.
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!! Megjelent!!
Lombfürészeti én faragászati külőnlegefluógekböl összeállított 

nagyszabású album és árjegyzékünk, mely tartalma 
idevágó kellékek és díszvasalások képes gyűjteményét.

Mivel a fenternlített czikkek és kellékek ez ideig jórészt Bóosből 
szereztettek be, indíttatva éreztük magunkat egy minden tekintetben 
modern és terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetővé tesszük 
minden oly czikk előnyös, olcsó és gyors beszerzését, mely eddig csak 
külföldről jóval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

Tisztelettel 1002b
Kiss Ernő és Társa, Budapest. VII.. Erzséhet-körút 17.

Árjpayzékrt tensék a • T. L.»-ra hivatkozva kérni.

SZERKESZTŐI TELEFON
zza az összesHelyreigazítás. Múlt heti számunkban .4 nagy 

szibériai vasút e. cikkbe a kocsipostára vonatkozólag 
tévedés csúszott be; ugyanis a gyorskocsi nem hatszáz. 
hanem hatvan versztet tesz meg naponta.

Székely ifjú. Kérdéseire a következőkben válaszo­
lunk : 1. Csak olyan tételt válasszon, amelyről vannak 
már ismeretei, lehetőleg olvasmányok alapján valaminek 
a kifejtése. Igen ajánlatos, hogy egy-egy jelesebb művet 
ismertessen, 2. Csak arra terjeszkedhetik ki, amiről 
már a históriából biztos adatai vannak. A beszédekben, 
melyeket ezen a napon tartani szoktak, a legnagyobb 
hiba az, hogy merő átalánosságban mozognak, sok 
bennök a henye szó-virág, kevés a lényeg. Viszont 
sokan unnak a napnak az eseményeit tálalják fel. Arra 
kell törekedni, hogy komoly és igaz tanúságokat vonjon 
le az eseményekből. 3. Föltétlenül ajánlom, de bizonyos 
fokozat szerint; a megerőltetés nagyon káros lehet. 
Fordúljon orvoshoz, aki majd helyes szaktanácsot ad. — 
H. A kis nekrológ meleg hangú, de ebben a formában 
nem közölhetjük, mert olvasóink nem ismerik az ille­
tőt. — A. Zs. Ha a kör nem jelöl ki tudósítót, ön is 
beküldheti, ha kellő formában lesz, közölni fogjuk. — 
IQ. F. 1. Intézkedtünk, hogy a gyűjtőívet megkapja. — 
Feigler Ferenc (Pozsony, Sánc-út 2 b.) hajlandó 
olvasótársaival képes levelezőlapot cserélni. — V. b. 
Ez, amit most küldött be, nem felel meg. — Sz. Kiss 
Béla (Trencsén, Piarista-utcai kéri olvasótársait, hogy 
legyen szíves valamelyik és küldje el neki Nyilas László 
«A fejedelem álma» című költeményét. — B. Gy. 
Olyan kereskedés, ahol egész gyűjteményeket lehet 
kapni, van, de ahol egyes darabokat árulnak, tudtunk- 
kal nincsen. H. P. (Tetétleni). Az országban har­
mincnyolc ilyen iskola van, bármelyikbe felveszik a 
négy polgári iskola elvégzése után.

«Frankiin-Társulat» könyvkiadóhivatalában Buda 
pesten IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. megjelent és kapható :

KÖZÉPISKOLÁI OLVASMÁNYOK.
Az I—ÍV. osztály számára való olvasmányok.
Arany János. Válogatott kisebb költemények

(az alsóbb, III. és IV. oszt. számára)
— Rózsa és Ibolya, 

tály) 0. K.
Toldi (IV. osztály)
Szent László füve (I. osztályl O. A.

Gaal Mózes. Hun-magyar mondák Gyulay L 
rajzaival. (I. oszt.) 2 K 50 f.

1 K.
Losonezi István (IV. ősz 

20 f.
70 f. 
40 f.

— Magyar király-mondák Gyulay László rajzaival.
I K 50 f.(I., II. oszt.)

Cox György. Görög regék. 11.. II.. 111. oszt. ti K. 
Nibuhr-Gaal. Görög bősök története (I—III.

1 K.oszt.). Kötve
Jókai Mór. Magyarhon szépségei (I. oszt.) 80 f. 
Petőfi Sándor. János vitéz (I. oszt.) O. A. 
Tompa Mihály népregéi (I. I[. oszt.) <). K. tilt f.

lit) f. 
2 K. 
80 f.

20 t.

regéi i [., II. oszt.) 0. K.
Fáy András meséi (11. oszt.)
Berzsenyi Dániel versei (IIP oszt.i (>. K. 
Kisfaludy Sándor. Dobozi (III. oszt.) Vas. 

köny vt.
Jókai Már. A magyar nemzet története I. kü-

5 K.

Magyar bélyegrak tár
Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.

Vesz, cserél és elád mindenféle (magyar és 
külföldi) levélbélyeget.

40 f.

tét (I., II. oszt. |Elsőrendű ritkaságok!
Minden bélyegpár 20 fillér és a portó : — II., 111. kötet (III. oszt.) 8 K.

— A nagyenyedi két fűzfa (III. osztály) Jó
12 f.Honduras# 189U-ből. 1 és 2 ct az országcimerrel. 

Nicaragua, 1890-ből, 1 és 2 ct a vasúttal.
Nicaragua, 1890-ből, „Official» felnyomattal.

Perak. 1895 96-ból. 1 és 2 ct a tigris­
fejjel.

könyvek
Népvilág (Hl. oszt.)

Gvadányi József'. A peleskei nótárius. (III. oszt.)
00 f.

Kisfaludy Károly. Mátyás deák (111. osztály.) 
0. K. ' 20 f.

80 f. 
80 f. 

I K. 
Bég.

I K 60 f.

I K 60 f.

BSnSSBS! 0. K.
Havvai, 1894,99-ből:

c aranysárga (címer), 2 e barna 
(Honolulu kikötője), csak 25 fillér és a 
portó; — le kékeszöld (címer). 2 c 
piros (Honolulu kikötője1, csak 25 fillér 
és a portó; — 5 c kárminpirus (Kame- 
liameha szobra) 5 c sötétkék i ugyanaz i, 

csak 25 fillér és a portó.
Hayti, 1896-ból, pálmafa és címer, 1. 

2 és 5 ct; a bárom darab ára csak 25 
fillér és a portó.

Francia Kongó, 1900-ból:
<■ sötétbarna, i c sárgásbarna, 4 c piros, 5 c zöld, a zsák­

mányra induló oroszlánnal; a 4 darab ára csak 50 fillér és 
a portó;

Selangor, 1892,94-ből :
1 C zöld. 2 c piros. 2 c sárga, 3 c piros. 5 c zöld, az ugró 

tigrissel; az 5 darab ára csak 60 fillér és a portó.
Két koronáig használatlan bélyegekben is beküldheti a 

pénzt. Portóra, ha ajánlva kívánja a levelet. 35 fillért (dupla 
levélért 45 fillért) küldjön; közönséges levél portója, lm 
szerű, 10 fillér, ha dupla, 20 fillér.

5 koronás rendelés portómentes.

1
— Víg elbeszélései rill, oszt.) <>. A.
— Versei, (a III. oszt. sz. i (). A".
Kölcsey Ferenc versei, i 111. oszt. i (). A.
Faludi Ferenc, l’éli éjtszakák

magyar könyvtár 
Heltai Gáspár esopnsi meséi IIV. oszt.i Régi

2 K 40 I.
Mikes Kelemen.. Törökországi levelei (IV. oszt.i

1 K 60 I.

uÜK
agam IV.nü

magyar könyvtár

Jeles Írók1
Verne Gyula. 'Robinsonok iskolája. Második 

kiadás Kötve :i K 60 f.
Sztrof/off .Mihály utazása .Moszkvától Jrkats- 
klff. Fordította Szász Károly. 82 képpel. Kötve 4 K. 
Utazás a föld 

51 képpel. Vászon kötésben
— Cascabel Caesar. Fordította Huszár Imre. 84 képpel.

Kötve ", K 50 I.
— A hódító 'Hóbar. Fordította Huszár Imre 44 képpel-

Kötve 3 K 60 f.

i

kórül nyolcvan art]) alatt 
4 K.

egy-
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